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ROYAUME DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre 
des vacations, saisi par le Mi­ 
nistre des Affaires économiques 
et des Classes moyennes le 25 
Bont 1949 d'une demande d'avis 
sur un projet à.'arr@té du Régent 
accueillant une requ~te déposée 
par application de l'arrêté royal 
nO 62 du 13 janvier 1935, per­ 
mettant 1 ' institution d'une ré­ 
glementation économique de la pro­ 
duction et de la distribution et 
relative à la fabrication desbarres 
d'acier étirées et tournées, a 
donné en sa séance du 8 septembre 
1949 l'avis suivant: 

YB. 

KONINKRI JK BELGIE 

A.DVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VA.N STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vacantiekamer, 
de 25eAugustus 1949, door de 
Minister van Economische Zaken 
en Middenstand verzocht hem van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van besluit van de Regent 
houdende aanvaarding van een ver­ 
zoekschrift betreffende de fabri­ 
cage van de getrokken en gedraai­ 
de stalen staven, ingediend bij 
toepassing van het koninklijk be­ 
sluit nI' 62 van 13 Januari 1935, 
waarbij toelating wordt verleend 
tot het instellen van een econo­ 
mische reglementering van de voort 
brenging en de verdeling, heeft 
ter zitting van 8 September 1949 
het volgend advies gegeven: 
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Dans la version française l'article 5 gagnerait à ~trc 
rédigé comme suit : 

tttout producteur de barres d I acier étirées .e t tournées visées 
à l'article 2 .s!.~J2résent arr~té doit f dans le mois de la 
publication du présent arrêté, ••• (le restant de l'article 
comme au pro jet). ft 

Dans la ve;r-sion néerlandaise, les corrections suivan­ 
tes sont proposées : 

Préambule.!., 
Alinéa 2, l, 3e ligne, écrire "hunner;", 
Alinéa 2, 2, écrire - ÎlÎf.!?oduotiemiddelen" au lieu de "productie­ 
ver-mogen" comme à l'article 7 ot 
Pénultième considérant, 2, écrire : " ••• die voor zekere pro­ 
ducenten slechts .. als een bijkomende in hun hoofd~ en normale 
fabricage in te schakelen productie vervaardigd en gebruikt 

. wor'den", Les mots tlgrondstof'fen" et flbestanddelen", au pénul­ 
tième considérant, 3, devraient ~tre remplacés par le mot 
tI elementen". 
Ecrire ft staal waarin" au lieu de n staal in hetwelk" .. 
L'article "het" devrait €tre omis devant les mots : "mangaan", 
"nikkel"_.et "silicium". 
Les même a observations valent pour l'article 2 du dispositif. 

A l'article 1er, biffer le mot "effectief"" 
A Il article 2, écrire : "onder toepassing van dit 

besluit vallen ••• " et tronder toepassing van dit besluit vallen 
"- 

niet ••• ". 

A l'article 3, écrire : ft Als gevestigde installaties 
op de datum waarnaar verwezen wordt gelden ••• u. 
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Alf article 4, 5 et c , , remplac er le mot Ifproductie­ 
capaciteittr par "productievermogen". 

A l t article 6, écrire " •••• ma et een productie-registel' 
houden. door. de Minister ••• tI etc.; remplacer, à l'alinéa 2, Ie 
mot "dewelke" par Ie mot "welke". 

Au dernier alinéa, rédiger comme suit: u ••• aan de 
Minister ,><O, doen geworden een in dubbel exemplaar opgemaakte 
staat •••• If • 

A l'article Il, remplacer "wordt" par "isl1. 



In artikel 5, Nederlandse tekst, zouden na "'artikel 2" 
de woorden "van dit beslui tU moeten worden ingevoegd. 

In de Nede.l.'lan~se tekst worden verder de volgende ver .... 
beteringen aanbevolen : 

Inleiding. $1 _ 

In lid ~, 1, ,de regel, schrijve men "hunnertf. 
In lid 2, 2, schrijve men "productiemiddelen" in plaats van lt1'ro_ 
duotievermogenU f zoals in ÇU'tikel 7. 
In de voorlaatst~ considerans, 2, sohrijve men t "" •• die voor Ze­ 
ker e producenten s Le ah t s als een bijkomende in hun hoofd- en nor­ 
mal.e fabricage in te schakelen productie vervaardigd en gebruikt 
worden". 
In de voorlaatste considerans, 3, verva,nge men de woorden Ugrond­ 
etoffentt en nbestanddelen" door het woord n~lernentenlt. 
Men leze "staal waarlntl in plaats van lIstaal in hetwelk". 
V6ór de woor4en "manr;aan", "nikkel't en l'silicium", zou het lid .... 
woord moeten geschrapt worden, 
Dezelfde opmerkingen gelden voor artikel :2 van het beschikkend 
gedeelte. 

~eschikkend gedeelt~. 

In artikel l, het woord u,effeotief" schrappen. 
In artikel 2 schrijve men: "onder toepassing van dit. bè­ 

slui t vallen ••• ft en "onder toepassing van dit beslui t vallen 
niet ••• ft, 

In artikel 3 schrijve men: "Als gevestigde installaties 
.01' de datum waarnaar v er wez en wordt gelden ••• ft ~ 

In de artikelen 4, 5, enz s , v ezvange men het woord "pro­ 
.ductiecapaci tei t" do or '·productievermogen" .. 

In artikel 6 schrijve men " ••• moet een productie-register 
houden, door de Mini~ter ••• " enze; in'lid 2 vervange men het 
woord "d ewe Lke " door t~w,elke". 

In het laatste lid schrijve men: " ••• aan de Minister, •• 
doen geworden een in dubbel exemplaar opgemaakte staat ••• ". 

In artikel Il vervange men "wordt" door "is". 



Etaient présents: Waren aanwezig: 

Messieurs: M~ SOMERHA.USEN, conseiller d'Etat, 
De Heren: raadsheer van State, 

président 
voorzitter 

J. COYETTE, 
G~ HOl~OYE, 

conseillers dlEtat 
raadsheren van State 

J. VAUTHIER, assesseurs de la section de 
législation 
bijzitters van de a~deling 
'Notgeving 

J. GY. PRES) greffier adj oint" 
ad junct-grj.ffi er t 

greffier 
g:riffier~ 

IJa concordance entre la ver­ 
ai.om françaj.se et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M~ COYE'TTE. 
Le Greffier - De Griffier, 

De overeenstemming tussen de 
Fr-anse E)lfD de Nede.rlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht; 
van de H. COYETTE~ 

118 Président - De Voorzitter, 


